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DISTRIBUTORE AUTOMATICO DI CIBO 4,5L + APP E CAMERA 
AUTOMATIC PET FEEDER 4,5L WITH CAMERA AND APP 

IMPDAC8F 

Manuale Di Istruzioni - Instruction Manual 

Si prega di leggere attentamente il presente manuale prima dell’utilizzo. 
Please read this manual carefully before use.  
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NOTE GENERALI DI SICUREZZA 

 
ATTENZIONE! 
Istruzioni e avvertenze per un impiego sicuro 

 
Prima di utilizzare l’apparecchio, leggere attentamente le istruzioni 
per l’uso e in particolare le avvertenze sulla sicurezza, attenendosi 
a esse. Conservare il presente manuale insieme alla relativa guida 
illustrativa, per l’intera durata di vita dell’apparecchio, a scopo di 
consultazione. In caso di cessione dell’apparecchio a terzi, 
consegnare anche l’intera documentazione.  
 
Se nella lettura di questo libretto di istruzioni d’uso alcune parti risultassero di 
difficile comprensione o se sorgessero dubbi, prima di utilizzare il prodotto 
contattare l’azienda all’indirizzo indicato in ultima pagina. 
 

 

• Dopo aver rimosso l’apparecchio dalla confezione, controllare l’integrità 
della fornitura in base al disegno e l’eventuale presenza di danni da 
trasporto. In caso di dubbio, non utilizzare l’apparecchio e rivolgersi al 
servizio di assistenza autorizzato.  
 

ATTENZIONE! Rimuovere dall’apparecchio eventuali 
materiali di comunicazione quali etichette, cartellini ecc., 
prima dell’utilizzo. 

 

ATTENZIONE! Rischio di soffocamento. l bambini non 
devono giocare con la confezione. Tenere il sacchetto di 
plastica lontano dalla portata dei bambini. 

• Il presente apparecchio deve essere utilizzato unicamente allo scopo 
per cui è stato progettato, ovvero come distributore automatico di cibo 
per animali per uso domestico. Qualsiasi altro utilizzo è considerato non 
conforme e pertanto pericoloso.  

• Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini dagli 8 anni in su 
e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con 
mancanza di esperienza o conoscenza se a loro è stata assicurata 
un’adeguata sorveglianza oppure se hanno ricevuto istruzioni circa 
l’uso in sicurezza dell’apparecchio e hanno compreso i pericoli correlati. 
I bambini non devono giocare con l’apparecchio. Le operazioni di 
pulizia e di manutenzione non devono essere effettuate da bambini a 
meno che non abbiano più di 8 anni e siano sorvegliati. Mantenere 
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l’apparecchio fuori dalla portata dei bambini con meno di 8 anni. 

 

NON esporre l’apparecchio all’umidità o all’influsso di agenti 
atmosferici (pioggia, sole, ecc.) o temperature estreme. 

NON immergere il pannello di controllo in acqua. L’unità base 
NON deve essere mai immersa in acqua, in quanto ciò potrebbe 

danneggiare i componenti elettronici. 

NON collocare nulla sopra il distributore automatico. Tenere 
sgombra l’area intorno al distributore automatico. 

NON utilizzare questo distributore automatico con cuccioli di 
cani e gatti o cani e gatti adulti non in grado di raggiungere il 

vassoio del cibo o con qualche disabilità fisica. 

 

• Questo apparecchio è stato progettato per l’uso con alimenti secchi dal 
diametro 5-12mm. 

 

NON usare con alimenti contenenti liquidi, in scatola o umidi. 

NON inserire oggetti estranei nel distributore automatico 

 

• Utilizzare solo gli accessori raccomandati o venduti dal produttore. 

 

ATTENZIONE! Non permettere agli animali domestici di 
mordere o inghiottire i componenti. Se si nutrono 
preoccupazioni in merito alla sicurezza del cavo di 
alimentazione, per proteggerlo acquistare una canalina 
passa-cavo (una protezione in plastica rigida) presso un 
negozio di ferramenta. 

 

• Non installare né conservare il distributore automatico di cibo quando 
le condizioni climatiche o le temperature sono inferiori a 4 °C.  

• Non sollevare il distributore automatico tenendolo dal coperchio, dal 
contenitore, dalla ciotola o dalla porta ciotola. Sollevare e trasportare il 
distributore automatico tenendolo in posizione verticale con entrambe 
le mani e afferrandolo dalla base del contenitore. 
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NOMI DELLE PARTI 
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SCOMPARTO ESSICCANTE 
 

 
 

Posizione chiusa 
Posizione aperta 
Indica la posizione attuale del coperchio 

 

Quando  indica , significa che il coperchio è chiuso. 

Quando  indica , significa che il coperchio è aperto. 
 
 
 

ISTRUZIONI PER L’USO 
 

 

 

ATTENZIONE!  
Consigliato per animali domestici di età superiore a 3 
mesi. 

 

Nota: una porzione di crocchette corrisponde a circa 22g (+/-2g) e 
varia in base alla marca di mangime, alla forma e al diametro. 
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ATTENZIONE! Rimuovere dall’apparecchio eventuali 
materiali di comunicazione quali etichette, cartellini ecc., 
prima dell’utilizzo. 

 

• Aprire lo scomparto pile e inserire 3 pile LR20/D (non incluse). 

• Introdurre lo spinotto del cavo USB nella sede ricavata sul fondo della 
base fino a fondo e inserire l’altro lato in un adattatore compatibile (non 
incluso). 

 

Nota:  
• Questo apparecchio dispone di doppia alimentazione (pile 

LR20/D e collegamento alla rete elettrica): alimentare 
l’apparecchio come desiderato. Si consiglia di mantenere 
collegato l’apparecchio alla presa di corrente e di usare le pile 
come fonte di alimentazione secondaria.  

• In caso di guasto all’alimentazione o di interruzioni elettriche, 
le pile fungeranno da fonte di alimentazione di riserva per 
mantenere in funzione il distributore, garantendo così la 
puntuale dispensazione di cibo per il proprio animale 
domestico. 

 

• Inserire la ciotola in acciaio nella porta ciotola. Assemblare saldamente 
la porta ciotola sul corpo del distributore. 

• Aprire lo scomparto dell'essiccante, posare il sacchetto essiccante 
all'interno, quindi chiudere lo scompartimento dell'essiccante. 

 

Nota: la dimensione massima del sacchetto essiccante è 70x70mm. 
Si consiglia di cambiare regolarmente l’essiccante (ogni 30 giorni 
circa) per mantenere il cibo fresco e croccante e di togliere 
l’essicante quando si pulisce il coperchio. 

 

• Riempire il contenitore con cibo secco (diametro 5-12mm) facendo 
attenzione a non metterne troppo. Livellare il cibo secco e chiudere con 
il coperchio. 

  

ATTENZIONE!  
Usare solo alimenti secchi per cani o gatti. 
NON usare con alimenti contenenti liquidi, in scatola o 
umidi. 

• Collocare il distributore nella posizione desiderata, vicino a una presa. 

• Collegare l’apparecchio alla presa di corrente. L’indicatore luminoso si 
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accende  

• L’apparecchio è pronto per l’utilizzo. 
 

ATTENZIONE!  
NON usare all’esterno. ESCLUSIVAMENTE PER USO IN 
AMBIENTI RESIDENZIALI CHIUSI. Controllare spesso il 
funzionamento per assicurarsi che il distributore 
automatico stia erogando il cibo correttamente. Solo per 
uso con alimenti secchi. NON usare con alimenti 
contenenti liquidi, in scatola o umidi. Il distributore 
automatico deve essere sistemato su una superficie 
piana. 

 

ATTENZIONE! Non installare né conservare il distributore 
automatico in un luogo in cui le condizioni climatiche o le 
temperature sono inferiori a 4 °C. 

 

Nota: al primo utilizzo o quando nel distributore finisce il cibo, si 
consiglia di erogare manualmente 4-5 pasti per far sì che il cibo 
scenda in modo omogeneo all’interno della struttura e la quantità 
di cibo erogata con i pasti programmati sia sempre omogenea. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



8 

 

UTILIZZO DELL’APP 

 

• Scansionare il codice QR o cercare l’app “Tuya 
Smart” nel Google Store o nell’Apple Store per 
scaricarla. 

• Attivare il Bluetooth e controllare che lo smartphone 
sia connesso a una rete Wi-Fi prima di procedere con 
la configurazione. 

 

Nota: Si consiglia di utilizzare una rete Wi-Fi 2.4GHz, questo 
prodotto non supporta la rete 5GHz. 

 

• Aprire l’app “Tuya Smart” sullo smartphone e seguire i seguenti 
passaggi per la configurazione. 
Effettuare il login utilizzando un account esistente oppure creare un 
nuovo account. 

• Sull’apparecchio l’indicatore luminoso lampeggia, l’apparecchio è 
pronto per poter essere aggiunto. Se la luce è fissa, tenere premuto il 
tasto “SET” fino a quando non comincia a lampeggiare. 

• Dopo aver effettuato il login, andare su “La mia casa” e cliccare su 
“Aggiungi dispositivo”. L’app cerca automaticamente un dispositivo e 
quando lo rileva, lo visualizza. Cliccare su “Aggiungi”. Scegliere il Wi-Fi 
e inserire la password. Cliccare su “Avanti” e dopo la configurazione su 
“Fine” per accedere all’interfaccia di controllo. 
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Interfaccia principale 

 

 
 

Interfaccia programmazione pasto 
 

 

 

Nota: è possibile impostare fino a 10 pasti con differente orario di 
erogazione. Se si imposta, per esempio, un pasto alle 01:47 pm da 
lunedì a domenica, questo viene contato come un solo pasto e si 
possono impostare altri 9 pasti. 
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Interfaccia video 
 

 
 
 

Interfaccia registratore audio 
 
Premere il tasto “Add” per aggiungere una nuova registrazione. Tenere 
premuta l’icona del microfono per registrare un audio fino a 10 secondi 
per chiamare il proprio pet quando viene erogato il cibo.  

 

 
Premere questo tasto per impostare la registrazione.  
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PROBLEMI E SOLUZIONI 
 

Se si verifica uno dei problemi indicati, adottare la soluzione proposta: 
 

Problema Soluzione 
Problemi con la 
rete Wi-Fi 

Creare un nuovo account se è la prima volta che si 
usa l’app. 

Assicurarsi di aver inserito la password corretta della 
rete Wi-Fi. 

Assicurarsi che il segnale della rete Wi-Fi sia buono, 
per un uso ottimale la distanza non dovrebbe 
superare 10 metri. 

Si consiglia di utilizzare una rete Wi-Fi 2.4GHz, 
questo prodotto non supporta la rete 5GHz. 

Il prodotto è offline Controllare che lo smartphone sia connesso alla 
stessa rete Wi-Fi. 

Assicurarsi che il segnale della rete Wi-Fi sia buono, 
per un uso ottimale la distanza non dovrebbe superare 
10 metri. 

Il distributore non 
eroga cibo 

Riempire il contenitore solo con cibo secco (diametro 
5-12mm). 

Controllare se nel contenitore c’è troppo cibo e se il 
passaggio del cibo è bloccato. 

Controllare se ci sono elementi estranei: smontare il 
contenitore e controllare lo scivolo e l’apertura del 
dispenser. 

Controllare se il livello della batteria è basso, se 
l’adattatore è collegato alla presa di corrente o se c’è 
stata un’interruzione di corrente e il prodotto non aveva 
all’interno le pile come seconda alimentazione.  

Le porzioni non 
sono tutte uguali 

Si consiglia di erogare manualmente 4-5 pasti per far 
sì che il cibo scenda in modo omogeneo all’interno 
della struttura 

Se il cibo utilizzato ha diverse forme e/o è leggermente 
rotto, è possibile una variazione di +/-2g 

Cibo umido o 
appiccicoso 

Collocare il distributore in un luogo asciutto. 

Riporre il distributore al chiuso. 

Verificare che il coperchio sia chiuso correttamente.  

Verificare che il sacchetto essicante sia inserito. 

Sostituire il sacchetto essiccante 
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PULIZIA E CURA DEL DISTRIBUTORE 
 

ATTENZIONE!  
Disinserire sempre la spina dall’alimentazione elettrica 
prima della pulizia o manutenzione. 
Non immergere mai l'apparecchio in acqua o altri liquidi. 

 

• Rimuovere la porta ciotola e la ciotola e svuotarla nel caso ci fosse del 

cibo. 

• Aprire il coperchio dell’essicante ed estrarre il sacchetto essiccante. 

• Rimuovere eventuale cibo all’interno del contenitore. 

• Sbloccare il contenitore premendo sulle due clip laterali. 

• Sollevare il contenitore verso l’alto per estrarlo. 

• Togliere la pala in silicone e il porzionatore.  

• Le parti lavabili sono: ciotola in acciaio inox, porta ciotola, il contenitore, 

la pala, il porzionatore e coperchio (senza sacchetto essiccante).  

• Pulire le parti lavabili solo lavandole a mano con acqua fredda o tiepida 

e detersivo. Queste parti lavabili possono essere immerse in acqua.  

• Asciugare tutte le parti prima di montare il distributore automatico. 

 

 

• Pulire il corpo dell’apparecchio con panno leggermente umido e tenerlo 

asciutto in un luogo ventilato. Il corpo principale non può essere 

immerso in acqua. 

• Riposizionare il porzionatore, il contenitore, la pala e il coperchio. 

• La ciotola in acciaio e la porta ciotola devono essere puliti 

periodicamente (circa ogni settimana o più spesso se l’apparecchio 

lavora continuamente ogni giorno). 

• NON utilizzare detergenti chimici/abrasivi per pulire. 

 

 

 

 

 

 

ATTENZIONE!  
NON usare acqua bollente e non lavare le parti lavabili in 
lavastoviglie. 
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SPECIFICHE TECNICHE 

 

Capacità contenitore cibo 4,5 litri 

Dotato di Wi-Fi e App (Tuya Smart) per un facile utilizzo 

L’app Tuya Smart permette di vedere e sentire in tempo reale, fare una 

registrazione foto o video per monitorare le abitudini alimentari del 

proprio gatto 

Camera 480p e ampio angolo di visione di 120° 

Registrazione vocale fino a 10 secondi per chiamare l’animale quando 

viene erogato cibo 

Adatto per diversi tipi di mangime, diametro 5-12mm 

Possibilità di programmare 1-10 pasti giornalieri 

Possibilità di impostare la quantità di cibo da erogare (1-10 porzioni) e 

l’orario di erogazione 

1 porzione corrisponde a circa 22g±2g 

Ciotola in acciaio inox estraibile e lavabile 

Ciotola con inclinazione per proteggere la colonna vertebrale 

Doppia modalità di alimentazione: cavo USB e adattatore (non incluso) e 

batterie (3xLR20/D, non incluse) 

Coperchio con scomparto per l’essicante 

Design anti-intasamento 

Contenitore semitrasparente per monitorare il livello di cibo 

Completamente smontabile per una facile pulizia 

Accessori: cavo USB anti-morso, una bustina di essiccante 

Prodotto in Cina  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI.  ARTICOLO SOLO PER USO DOMESTICO. 
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RIPARAZIONI: 
Attenzione: l’apparecchio può essere riparato solo da specialisti 
autorizzati, perché le riparazioni non autorizzate possono causare danni. 
In caso di guasto, contattare il negozio in cui è stato acquistato il prodotto. 

 

 
L’azienda si riserva il diritto di apportare piccole modifiche o cambiamenti 

nei colori. 

 

 

 

 

Importato da Improve Srl 

Via XXV Aprile 23, 22026 Maslianico (CO)   

WhatsApp 3517031341 

www.improvesrl.com 

 Il materiale della confezione è riciclabile. Smaltire la confezione 
nel rispetto dell’ambiente e predisporne il riciclaggio. 
 
 

 

Questo simbolo indica che questo prodotto non deve essere 
smaltito con altri rifiuti domestici in ogni parte dell’UE. Per 
prevenire un possibile danno all’ambiente o alla salute umana 
dal non controllato smaltimento dei rifiuti, riciclate 
responsabilmente per promuovere il riutilizzo sostenibile delle 
risorse materiali. Per restituire il vostro prodotto usato, 
chiediamo di utilizzare il sistema di restituzione e raccolta 
oppure contattare il negozio di vendita al dettaglio dove avete 
acquistato il prodotto. Gli addetti possono prendere il prodotto 
per un sicuro riciclaggio. 

 

Apparecchio conforme alle direttive CE 

http://www.improvesrl.com/
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GENERAL SAFETY NOTES 

 
 WARNING! 
 Instructions and warnings for safe use 

 
 Before using the appliance, read the operating instructions and in 
particular the safety instructions carefully and follow them. Keep 
this manual together with the accompanying instruction manual for 
the entire life of the appliance for reference purposes. If the 
appliance is passed on to a third party, hand over the entire 
documentation as well.  
 
If, when reading this instruction manual, certain parts are difficult to understand or 
if any doubts arise, please contact the company at the address given on the last 
page before using the product. 
 

 

• After removing the appliance from the packaging, check the delivery for 
completeness according to the drawing and for any transport damage. 
In case of doubt, do not use the appliance and contact the authorised 
service department.  
 

CAUTION!  
Remove any communication materials such as labels, 
tags, etc., from the device before use. 

 

WARNING! Risk of suffocation. Children must not play 
with the packaging. Keep the plastic bag out of the reach 
of children. 

• This appliance must only be used for the purpose for which it was 
designed, i.e. as an automatic pet food dispenser for domestic use. Any 
other use is considered non-compliant and therefore dangerous.  

• This appliance may be used by children aged 8 years and over and by 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience or knowledge if they have been adequately supervised or if 
they have been instructed in the safe use of the appliance and have 
understood the associated dangers. Children must not play with the 
appliance. Cleaning and maintenance work must not be carried out by 
children unless they are older than 8 years and are supervised. Keep 
the appliance out of the reach of children under 8 years of age. 
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DO NOT expose the device to moisture or the influence of 
weather (rain, sun, etc.) or extreme temperatures. 

DO NOT immerse the control panel in water. The base unit must 

NEVER be immersed in water, as this could damage the 
electronic components. 

DO NOT place anything on top of the vending machine. Keep 

the area around the vending machine clear. 

DO NOT use this vending machine with puppies of dogs and 

cats or adult dogs and cats unable to reach the food tray or with 
any physical disability. 

 

• This device is designed for use with dry foodstuffs with a diameter of 5-
12mm. 

 

DO NOT use with liquid-containing, canned or moist food. 

DO NOT insert foreign objects into the vending machine 

 

• Only use accessories recommended or sold by the manufacturer. 

 

WARNING! Do not allow pets to bite or swallow 
components. If you have concerns about the safety of the 
power cable, purchase a cable duct (a hard plastic 
protector) from a hardware shop to protect it. 

 

• Do not install or store the vending machine when the weather conditions 
or temperatures are below 4 °C.  

• Do not lift the vending machine by holding it by the lid, container, bowl 
or bowl holder. Lift and transport the vending machine by holding it 
upright with both hands and gripping it by the base of the container. 
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 COMPONENT NAMES 
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DESICCANT COMPARTMENT 
 

 
 

Closed position 
Open position 
Indicates the current position of the lid 

 

When  indicates  , this means that the lid is closed. 

When  indicates  , this means that the lid is open. 
 
 
 

INSTRUCTIONS FOR USE 
 

 

 

WARNING!  
Recommended for pets older than 3 months. 

 

Note: one portion of kibble corresponds to approximately 22g (+/-
2g) and varies depending on the brand of feed, shape and diameter. 
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CAUTION!  
Remove any communication materials such as labels, 
tags, etc., from the device before use. 

 

• Open the battery compartment and insert 3 LR20/D batteries (not 
included). 

• Insert the USB cable plug into the slot on the bottom of the base as far 
as it will go and insert the other side into a compatible adapter (not 
included). 

 

Note:  
• This unit has a dual power supply (LR20/D batteries and mains 

connection): power the unit as desired. We recommend 
keeping the device connected to the mains socket and using 
the batteries as a secondary power source.  

• In the event of a power failure or power outage, the batteries 
will act as a back-up power source to keep the dispenser 
running, thus ensuring the timely dispensing of food for your 
pet. 

 

• Insert the steel bowl into the bowl holder. Assemble the bowl holder 
firmly on the dispenser body. 

• Open the desiccant compartment, place the desiccant bag inside, then 
close the desiccant compartment. 

 

Note: the maximum size of the desiccant bag is 70x70mm. It is 
recommended to change the desiccant regularly (about every 30 
days) to keep the food fresh and crispy and to remove the desiccant 
when cleaning the lid. 

 

• Fill the container with dry food (diameter 5-12 mm), taking care not to 
put in too much. Level the dry food and close with the lid. 

  

WARNING!  
Use only dry dog or cat food. 
DO NOT use with liquid-containing, canned or moist food. 

• Place the dispenser in the desired position, close to a socket. 

• Connect the device to the power socket. The indicator light comes on  

• The device is ready for use. 
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WARNING!  
DO NOT use outdoors. ONLY FOR USE IN CLOSED 
RESIDENTIAL ENVIRONMENTS. Check operation 
frequently to ensure that the vending machine is 
dispensing food correctly. For use with dry food only. DO 
NOT use with liquid, canned or wet food. The vending 
machine must be placed on a flat surface. 

 

WARNING! Do not install or store the vending machine in 
a location where the weather conditions or temperatures 
are below 4 °C. 

 

Note: On first use or when the dispenser runs out of food, it is 
recommended to dispense 4-5 meals manually to ensure that the 
food flows evenly through the dispenser and the amount of food 
dispensed with the programmed meals is always homogeneous. 
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USING THE APP 

 

• Scan the QR code or search for the 'Tuya Smart' 
app in the Google Store or Apple Store to download 
it. 

• Activate Bluetooth and check that the smartphone is 
connected to a Wi-Fi network before proceeding with 
configuration. 

 

Note: It is recommended to use a 2.4GHz Wi-Fi network, this 
product does not support 5GHz network. 

 

• Open the 'Tuya Smart' app on your smartphone and follow the steps 
below to set up. 
Log in using an existing account or create a new account. 

• On the device the indicator light flashes, the device is ready to be 
added. If the light is steady, press and hold the 'SET' button until it starts 
flashing. 

• After logging in, go to 'My Home' and click on 'Add Device'. The app 
automatically searches for a device and when it detects it, displays it. 
Click on 'Add'. Choose Wi-Fi and enter the password. Click on "Next" 
and after configuration on "Finish" to access the control interface. 
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Main interface 

 

 
 

Meal programming interface 
 

 

 

Note: It is possible to set up to 10 meals with different meal times. 
If you set, for example, a meal at 01:47 pm from Monday to Sunday, 
this is counted as one meal and you can set 9 more meals. 
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Video interface 
 

 
 
 

Audio recorder interface 
 
Press the 'Add' button to add a new recording. Press and hold the 
microphone icon to record audio for up to 10 seconds to call your pet 
when food is dispensed.  

 

 
Press this button to set the recording.  
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PROBLEMS AND SOLUTIONS 

 

If one of the indicated problems occurs, adopt the proposed solution: 
 

Problem Solution 
Problems with the 
Wi-Fi network 

Create a new account if this is the first time you are 
using the app. 

Make sure you have entered the correct password for 
your Wi-Fi network. 

Make sure the Wi-Fi network signal is good, for 
optimal use the distance should not exceed 10 
metres. 

It is recommended to use a 2.4GHz Wi-Fi network, 
this product does not support 5GHz network. 

The product is 
offline 

Check that the smartphone is connected to the same 
Wi-Fi network. 

Make sure the Wi-Fi network signal is good, for optimal 
use the distance should not exceed 10 metres. 

The dispenser 
does not dispense 
food 

Only fill the container with dry food (5-12 mm 
diameter). 

Check whether there is too much food in the container 
and whether the food passage is blocked. 

Check for foreign objects: disassemble the container 
and check the chute and dispenser opening. 

Check if the battery level is low, if the adapter is 
plugged in or if there was a power failure and the 
product did not have batteries inside as a second 
power supply.  

All portions are 
not equal 

It is recommended to manually dispense 4-5 meals to 
ensure that the food flows evenly within the structure 

If the food used has different shapes and/or is slightly 
broken, a variation of +/-2g is possible 

Wet or sticky food Place the dispenser in a dry place. 

Store the dispenser indoors. 

Check that the lid is closed properly.  

Check that the desiccant bag is inserted. 

Replacing the desiccant bag 
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CLEANING AND CARE OF THE DISPENSER 
 

WARNING!  
Always disconnect the plug from the power supply before 
cleaning or maintenance. 
Never immerse the device in water or other liquids. 

 

• Remove the bowl holder and bowl and empty it in case there is food in 

it. 

• Open the desiccant lid and take out the desiccant bag. 

• Remove any food inside the container. 

• Unlock the container by pressing on the two side clips. 

• Lift the container upwards to extract it. 

• Remove the silicone shovel and portioning device.  

• The washable parts are: stainless steel bowl, bowl holder, the container, 

the scoop, the portioner and the lid (without desiccant bag).  

• Only clean washable parts by hand with cold or lukewarm water and 

detergent. These washable parts can be immersed in water.  

• Dry all parts before mounting the vending machine. 

 

 

• Clean the body of the device with a slightly damp cloth and keep it dry 

in a ventilated place. The main body may not be immersed in water. 

• Replace the portioning device, container, blade and lid. 

• The steel bowl and the bowl holder must be cleaned periodically (about 

every week or more often if the appliance works continuously every 

day). 

• DO NOT use chemical/abrasive cleaners to clean. 

 

 

 

 

 

 

 

WARNING!  
DO NOT use boiling water and do not wash dishwasher-
safe parts. 
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TECHNICAL SPECIFICATIONS 

 

Food container capacity 4.5 litres 

Equipped with Wi-Fi and App (Tuya Smart) for easy use 

The Tuya Smart app allows you to see and hear in real time, take a photo 

or video recording to monitor your cat's eating habits 

480p camera and 120° wide viewing angle 

Voice recording up to 10 seconds to call the animal when food is 

dispensed 

Suitable for different types of feed, diameter 5-12mm 

Possibility of scheduling 1-10 meals per day 

Possibility of setting the amount of food to be dispensed (1-10 portions) 

and the dispensing time 

1 portion corresponds to approximately 22g±2g 

Removable and washable stainless steel bowl 

Bowl with tilt to protect the spine 

Dual power supply: USB cable and adapter (not included) and batteries 

(3xLR20/D, not included) 

Lid with compartment for desiccant 

Anti-clogging design 

Semi-transparent container for monitoring food levels 

Fully demountable for easy cleaning 

Accessories: anti-bite USB cable, a sachet of desiccant 

Made in China  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
KEEP THESE INSTRUCTIONS.  ARTICLE FOR DOMESTIC USE ONLY. 



27 

 

 REPAIRS: 
Caution: The device may only be repaired by authorised specialists, as 
unauthorised repairs may cause damage. 
In the event of a fault, please contact the shop where you purchased the 
product. 

 

 
The company reserves the right to make minor modifications or changes in 

the colours. 

  

 The packaging material is recyclable. Dispose of the packaging 
in an environmentally friendly manner and arrange for it to be 
recycled. 
 
 

 

This symbol indicates that this product must not be disposed of 
with other household waste anywhere in the EU. To prevent 
possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle responsibly to promote 
the sustainable reuse of material resources. To return your 
used product, please use the return and collection system or 
contact the retail shop where you purchased the product. The 
employees can take the product for safe recycling. 

 

Appliance complies with EC directives 
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Imported by Improve Srl 

Via XXV Aprile 23, 22026 Maslianico (CO) Italy   

WhatsApp 3517031341 

www.improvesrl.com 

http://www.improvesrl.com/

